
MICRO FIGHT CHASSIS MK4 STARTER KIT RANGER GREEN

Looking for a chest rig to maximize your defensive training but not sure where to
start? Brownells has made it easy with the Micro Fight Chassis Mk4 Starter Kit!
The Micro Fight Chest Rig Mk4 is designed for efficiency, modularity, and
lightweight performance. Like the MkV, it integrates seamlessly with Spiritus
Systems accessories, offering nearly endless configurations. However, unlike the
MkV, the Mk4 features two large pockets instead of one, each lined with soft
hook & loop, allowing you to position mission-essential items exactly where you
need them. A 5” x 9” field of hard hook & loop on the back of the rig ensures solid
integration with accessories like the SACK Pouch or Expander Wings, as well as
plate carriers like the LV119. The Mk4 also supports sub-load integration of a
tourniquet using two integrated grommets and the Universal Retention Kit. The
Mk4 excels as a stand-alone chest rig in situations that require full-spectrum
gear. Kit includes: Mk4 Micro Fight Chassis Backstraps Fat Strap shoulder straps
Triple 5.56 magazine insert Mk2 Half Flap 2-Mag Pistol Magazine insert

Attributes

Name: MICRO FIGHT CHASSIS MK4 STARTER KIT RANGER GREEN
Manufacturer: SPIRITUS SYSTEMS
Product no.: 430111461
Mfr. No.: NONE-MIX
Color: Ranger Green
Delivery weight: 0.46kg

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das MICRO FIGHT CHASSIS
MK4 STARTER KIT

Einleitung
Willkommen beim MICRO FIGHT CHASSIS MK4 STARTER KIT von Spiritus Systems! Dieses Produkt wurde
entwickelt, um dein defensives Training zu maximieren. Bitte lese die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch,
um sicherzustellen, dass du das Produkt sicher und effektiv nutzen kannst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt in einwandfreiem Zustand ist, bevor du es verwendest.
Verwende das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck und gemäß den Anweisungen.
Halte das Produkt von Kindern und anderen gefährdeten Personen fern.
Überprüfe regelmäßig auf Abnutzung oder Beschädigungen und ersetze beschädigte Teile sofort.
Informiere dich über die richtige Handhabung und Pflege des Produkts.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Achte darauf, dass alle Riemen und Verschlüsse sicher befestigt sind, bevor du das Produkt trägst.
Trage das Chest Rig nicht über ungeschützten Hautbereichen, um Hautirritationen zu vermeiden.
Vermeide es, das Produkt in feuchten oder nassen Bedingungen zu verwenden, um Schimmelbildung zu
verhindern.
Verwende das Produkt nicht, wenn es Anzeichen von Beschädigung oder Abnutzung aufweist.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation des Chest Rigs:

Lege das Chest Rig flach auf eine saubere Oberfläche.
Stelle sicher, dass alle Riemen und Befestigungen in gutem Zustand sind.
Befestige die Schultergurte an den vorgesehenen Ösen und ziehe sie fest, um sicherzustellen, dass
das Rig sicher sitzt.
Stelle die Rückenstraps so ein, dass sie bequem und sicher an deinem Körper anliegen.

Nutzung des Chest Rigs:

Trage das Rig so, dass es eng an deinem Oberkörper anliegt, ohne die Bewegungsfreiheit
einzuschränken.
Positioniere die Taschen so, dass du schnell auf deine Ausrüstung zugreifen kannst.
Nutze die integrierten Ösen für die SubLoadIntegration eines Tourniquets, um sicherzustellen, dass du
im Notfall schnell reagieren kannst.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Abfallentsorgung.
Teile das Produkt nicht in Teile, die gefährliche Materialien enthalten könnten.
Wenn das Produkt nicht mehr verwendet werden kann, stelle sicher, dass es sicher und umweltfreundlich
entsorgt wird.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wende dich bitte an den Kundendienst von Spiritus Systems. Es gibt
auch eine EUKontaktstelle, die dir bei Fragen zur Produktsicherheit zur Verfügung steht.

Schlussfolgerung



Das MICRO FIGHT CHASSIS MK4 STARTER KIT ist ein vielseitiges und effektives Tool für dein Training. Durch die
Beachtung dieser Sicherheitshinweise kannst du sicherstellen, dass du das Produkt sicher und effektiv nutzt. Denke
daran, regelmäßig auf Sicherheitsupdates zu achten und unsichere Produkte zu melden. Bleib sicher und viel Spaß
beim Training!
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MICRO FIGHT CHASSIS MK4 STARTER KIT SAFETY
INSTRUCTIONS

Introduction
Thank you for choosing the Micro Fight Chassis Mk4 Starter Kit. This guide provides essential safety information to
ensure the safe use of your product. Please read this document carefully before using the kit.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose.
Regularly inspect the Micro Fight Chassis for any signs of wear or damage.
Keep the product away from children and vulnerable individuals to prevent misuse.
Report any unsafe conditions or incidents to the relevant authorities.
Stay informed about product recalls by checking the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Do not overload the chest rig with excessive weight, as this may compromise its integrity and safety.
Ensure that all straps are securely fastened before use to prevent accidents.
Avoid using the rig in extreme weather conditions unless specifically designed for such environments.
Be cautious when integrating additional accessories; ensure compatibility to avoid hazards.
Regularly check the integrity of the grommets and retention kit to ensure they are functioning correctly.

Instructions for Installation and Usage

Unpacking the Kit

Carefully remove all items from the packaging.
Check that all components are included: Mk4 Micro Fight Chassis, Backstraps, Fat Strap shoulder
straps, Triple 5.56 magazine insert, and Mk2 Half Flap 2Mag Pistol Magazine insert.

Adjusting the Straps

Adjust the shoulder straps to fit snugly but comfortably.
Ensure that the backstraps are securely attached and adjusted to your torso size.

Loading the Rig

Use the large pockets for missionessential items, ensuring they are properly secured with the soft hook
&amp; loop.
Insert magazines into the designated magazine inserts, ensuring a secure fit.
Utilize the 5” x 9” field of hard hook &amp; loop for additional accessory attachments.

Using the Integrated Features

For subload integration, use the integrated grommets to attach a tourniquet or other essential items.
Ensure that any additional accessories are compatible with the Mk4 design.

Wearing the Rig

Put on the rig and adjust it for comfort and ease of movement.
Ensure that the rig does not obstruct your vision or movement.

Disposal Instructions
Dispose of the Micro Fight Chassis Mk4 Starter Kit in accordance with local regulations.
Avoid discarding the product in regular household waste.
Consider recycling components where possible.



Contact Information for Further Support
For safety inquiries or additional support regarding the Micro Fight Chassis Mk4 Starter Kit, please refer to the
provided contact resources.

By following these guidelines, you can ensure the safe and effective use of your Micro Fight Chassis Mk4 Starter Kit.
Thank you for your attention to safety and compliance.
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Guida alla Sicurezza del Prodotto: MICRO FIGHT
CHASSIS MK4 STARTER KIT

Introduzione
Grazie per aver scelto il MICRO FIGHT CHASSIS MK4 STARTER KIT di Spiritus Systems. Questo prodotto è
progettato per massimizzare il tuo addestramento difensivo e garantire un utilizzo sicuro e efficace. Questa guida
fornisce informazioni importanti per garantire la tua sicurezza e quella degli altri durante l'uso del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere e comprendere tutte le istruzioni prima di utilizzare il prodotto.
Utilizza il prodotto solo per gli scopi previsti.
Controlla il prodotto regolarmente per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta danni visibili o se non funziona correttamente.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di persone vulnerabili.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Prima dell'uso, verifica che tutte le cinghie e i ganci siano correttamente fissati e in buone condizioni.
Non sovraccaricare il chest rig oltre il peso raccomandato per garantire stabilità e comfort.
Evita di indossare il chest rig in situazioni che richiedono movimenti rapidi e agili se non sei addestrato a farlo.
In caso di utilizzo in condizioni climatiche avverse, assicurati che il prodotto sia asciutto e in buone condizioni
prima dell'uso.
Non utilizzare il prodotto in modo improprio o per scopi non autorizzati, come il trasporto di materiali pericolosi.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Sfila gli spallacci dal chest rig e posizionali in base alla tua preferenza di vestibilità.
Fissa gli spallacci utilizzando i ganci e le fibbie forniti, assicurandoti che siano ben saldi.
Inserisci gli accessori desiderati, come il SACK Pouch o le Expander Wings, nell'area di hook &amp;
loop sul retro.
Verifica che tutte le tasche siano ben chiuse e che gli oggetti siano sicuri.

Uso:

Indossa il chest rig regolando gli spallacci per una vestibilità comoda e sicura.
Assicurati che gli oggetti essenziali siano facilmente accessibili e posizionati in modo strategico.
Durante l'uso, fai attenzione ai movimenti e mantieni il controllo del peso del rig.
Rimuovi il chest rig in caso di affaticamento o disagio.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali del prodotto.
Se il prodotto è danneggiato o non più utilizzabile, smaltiscilo in modo responsabile.
Non abbandonare il prodotto in luoghi pubblici o in natura.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni o domande sulla sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore di fiducia o
consultare il sito web ufficiale di Spiritus Systems.

Grazie per aver scelto il MICRO FIGHT CHASSIS MK4 STARTER KIT. Segui queste istruzioni per garantire un
utilizzo sicuro e soddisfacente.
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Säkerhetsinstruktioner för MICRO FIGHT CHASSIS
MK4 STARTER KIT

Introduktion
Tack för att du valt MICRO FIGHT CHASSIS MK4 STARTER KIT från Spiritus Systems. Denna bröstsele är
designad för att maximera din defensiva träning och erbjuda modulär och lättviktig prestanda. För att säkerställa en
säker och effektiv användning av produkten, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Läs alltid bruksanvisningen innan du använder produkten.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage.
Använd produkten endast för avsett syfte.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser genom EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid bröstselen i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Kontrollera att alla remmar och fästen är ordentligt säkrade innan användning.
Undvik att överbelasta fickorna med mer vikt än vad som rekommenderas.
Använd skyddsglasögon och annan skyddsutrustning vid behov under träning.
Var medveten om din omgivning och undvik potentiellt farliga situationer under användning.

Instruktioner för installation och användning

Installation

Ta ut alla komponenter ur förpackningen.
Justera remmarna så att de passar din kroppstyp.
Fäst de stora fickorna på selen med hjälp av den hårda krok &amp; ögla ytan.
Säkra eventuella extra tillbehör, såsom SACK Pouch eller Expander Wings, som du planerar att använda.

Användning

Sätt på bröstselen och justera den så att den sitter bekvämt.
Placera viktiga föremål i fickorna där de är lättillgängliga.
Använd de integrerade öglorna för att fästa en tourniquet om så behövs.
Kontrollera att selen sitter ordentligt innan du påbörjar träning eller aktivitet.

Avfallshanteringsinstruktioner
När produkten inte längre är i bruk, se till att den kasseras på ett miljövänligt sätt.
Kontrollera lokala riktlinjer för avfallshantering för att säkerställa korrekt bortskaffande av plast och
textilmaterial.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller ytterligare support, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där produkten köptes. Se till att
ha produktens modellnummer och inköpsinformation tillgänglig för snabbare hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av MICRO FIGHT
CHASSIS MK4 STARTER KIT. Tack för att du prioriterar säkerheten!


